Die Textlexika zu Campus C 1 neu

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – alle E-Stücke und T-Texte sowie alle Texte der kompakt-Seiten erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.
· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.
Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.
· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.
· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.
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3. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:
a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler 
b) gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen.  Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
c) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
d) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.
· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.
· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
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Augīās  m    Augias (mythischer König)27
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
auxilium    die Hilfe15
auxiliō gaudēre    sich über die Hilfe freuen28
avis0    der Vogel
bēstia    das (wilde) Tier21
[bookmark: _Hlk16874908]bonus, a, um    gut, tüchtig14
cadere, cadō, cecidī    fallen26. 28
carēre, careō  m. Abl.    frei sein von, ohne (etwas) sein, nicht haben28
cōnsilium    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
[bookmark: _Hlk16883844]dare, dō, dedī    geben20. 28
[bookmark: _Hlk16883897]diū  Adv.    lange (Zeit)7
dolēre  m. Abl.    traurig sein über28
[bookmark: _Hlk16878073]dubitāre, dubitō    zweifeln; zögern (m. Inf.)9
dūcere, dūco, dūxī    führen, ziehen16. 27
ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
eā hōrā    in dieser Stunde28
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
fluvius    der Fluss6
gaudēre  m. Abl.    sich freuen über28
Herculēs, is  m    Herkules (sagenhafter Held)27
in  Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)1
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
laetitia    die Freude7
magnus, a, um    groß, bedeutend14
mīrus, a, um    erstaunlich, sonderbar24
nunc  Adv.    nun, jetzt2
occidere, óccidō, óccidī    (zu Boden) fallen, umkommen, untergehen28
per  Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
post  Präp. m. Akk.    hinter, nach12
prīmō  Adv.    zuerst4
pūgna    der Kampf9
pūgnāre, pūgnō    kämpfen9
rēx, rēgis  m    der König27
stabulum0    der Stall
stāre, stō, stetī    stehen16. 28
tandem  Adv.    endlich7
[bookmark: _Hlk16878801]terra    die Erde, das Land21
trahere, trahō, trāxī    schleppen, ziehen16. 28
tum  Adv.    da, dann, darauf, damals4
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
ante Präp. m. Akk.    vor12
audīre, audiō    hören10
augēre, augeō, auxī    vergrößern, vermehren3. 28
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
bēstia    das (wilde) Tier21
cadere, cadō, cecidī    fallen26. 28
[bookmark: _Hlk16883775]capere, capiō, cēpī    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27
carēre, careō  m. Abl.    frei sein von, ohne (etwas) sein, nicht haben28
[bookmark: _Hlk17053543]Cerberus    Zerberus (der dreiköpfige Höllenhund)28
clārus, a, um    klar, hell, berühmt15
comprehendere, comprehendō, comprehendī    begreifen, ergreifen, festnehmen24. 27
cōnsilium    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cūnctī, ae, a    alle (zusammen)14
dēns, dentis0    der Zahn
[bookmark: _Hlk16877833]deus    der Gott, die Gottheit6
dēscendere, dēscendō    herabsteigen17
[bookmark: _Hlk16883879]dīcere, dīcō, dīxī    sagen, sprechen16. 27
diū  Adv.    lange (Zeit)7
dolēre  m. Abl.    traurig sein über28
[bookmark: _Hlk17055450]dolus    die List, die Täuschung9
ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
eā hōrā    in dieser Stunde28
eō annō    in diesem Jahr28
[bookmark: _Hlk17053810]esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etsī    auch wenn, obwohl28
Eurystheus  m    Eurystheus (mythischer König)27
gaudēre  m. Abl.    sich freuen über28
Herculēs, is  m    Herkules (sagenhafter Held)27
iam  Adv.    schon, bereits; nun4
immō0    im Gegenteil
in vincula dare0    fesseln
ingenium    die Begabung, das Talent, der Verstand11
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
interficere, interficiō, interfēcī    töten, vernichten22. 27
[bookmark: _Hlk16884037]invenīre, inveniō, invēnī    finden, erfinden13. 27
[bookmark: _Hlk16884053]is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
ita  Adv.    so13
itaque    deshalb5
[bookmark: _Hlk17053984]labōrāre  m. Abl.    leiden an, in Not / Sorge sein wegen28
[bookmark: _Hlk16884065]labor, labōris  m    die Arbeit, die Anstrengung27
līber, lībera, līberum    frei15
magnus, a, um    groß, bedeutend14
meus, a, um    mein14
Mercurius    Merkur (Götterbote)21
mihi  Dat.    mir13
[bookmark: _Hlk16884140]mittere, mittō, mīsī    (los)lassen, schicken, werfen16. 27
mōnstrum    das Ungeheuer24
multus, a, um    viel14
nam    denn, nämlich3
nocte    nachts28
nōn    nicht2
novus, a, um    neu, ungewöhnlich14
[bookmark: _Hlk16885939]nunc  Adv.    nun, jetzt2
occidere, óccidō, óccidī    (zu Boden) fallen, umkommen, untergehen28
officium    der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl28
officium praestāre    eine Pflicht leisten, erfüllen28
[bookmark: _Hlk16871623]ostendere, ostendō, ostendī    zeigen, erklären16. 28
pārēre    gehorchen2
paulō post    (ein) wenig später26
perīculum   die Gefahr24
Plūtō, Plūtōnis  m    Pluto (Gott der Unterwelt)28
potestās, potestātis  f    die (Amts-)Gewalt, die Macht20
praestāre, praestō, praestitī   m. Akk.    gewähren, leisten, zeigen28
prīmā lūce    bei Tagesanbruch28
profectō  Adv.    sicherlich, tatsächlich6
prohibēre, prohibeō  (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
[bookmark: _Hlk16884314]rēx, rēgis  m    der König27
sē  Akk. / Abl.   sich19
[bookmark: _Hlk16876396]sed    aber, sondern3
servāre, servō    bewahren, retten; beobachten15
sī  Subj.    wenn, falls19
[bookmark: _Hlk16871742][bookmark: _Hlk16886001]sīc  Adv.    so4
stāre, stō, stetī    stehen16. 28
suus, a, um°    sein, ihr30
tamen    dennoch, jedoch3
tandem  Adv.    endlich7
Tartarus    der Tartarus, die Unterwelt21
timor, timōris  m    die Angst, die Furcht25
[bookmark: _Hlk16886058]trahere, trahō, trāxī    schleppen, ziehen16. 28
umbra    der Schatten12
velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī    kommen10. 27
[bookmark: _Hlk16878832]via    der Weg, die Straße1
[bookmark: _Hlk16878862]vir, virī  m    der Mann15
virtūs, virtūtis  f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22
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